
MONDAY—THURSDAY 12:00 PM (Español) 
 

FRIDAY 12:00PM (Bilingual) 
 

SATURDAY / SABADO 

 Marian Mass 8:30AM (Bilingual) 

Vigil Mass 5:30PM (English) 

617 S. Santa Rosa Ave. ● San Antonio, TX 78204 ● Phone: (210) 226-8268 ● Fax: (210)226-2412 

admin@ihmsatx.org ● www.ihmsatx.org 

Immaculate Heart of Mary Church 
Claretian Missionaries / Misioneros Claretianos 

Over 100 Years of service to the Community 

Staff Directory 
 

Fr. Benjamin Romero C.M.F  

Pastor 
 

Fr. Malachy Osunwa C.M.F  

Associate Pastor 
 

Deacon Salvador Rodriguez   
 

  

Jose Luis Martinez 

Bookkeeper 
 

Lisa Martinez 

Parish Secretary 
 

Mary Salas 

Religious Education 
 

Miguel Garza 

Maintenance 

Reconciliation 

By Appointment Only 

Office Hours 
 

Monday—Friday 

8:30 am—5:00 pm 
 

Closed for Lunch  

1:00 pm—2:00 pm 
 

Saturday 

Closed 
 

Sunday 

9:00 am—1:00pm 
 

Gift Shop Hours 
Monday—Friday  

9:00 am—4:00 pm 
 

Sunday 

9:00 am—12:00 pm 

Claretian Community 
 

Br. Manuel Benavides, C.M.F 

Fr. Gaspar Masilamani, C.M.F 

Fr. Malachy Osunwa, C.M.F. 

Fr. Benjamin Romero, C.M.F. 

Fr. Alberto Ruiz, C.M.F. 

SUNDAY / DOMINGO  

8:30AM (English) 
 

10:30AM (Español) 
 

12:30 PM (Español) 
 

 4:30 PM (Español) 

Adoration of the Blessed  Sacrament 
Every Thursday 10:30am—11:30am 

7:00pm—8:00pm 
 

 

Every First Friday: 

10:30am-11:30am 

(Everyone Welcome) 

Mass Schedule 

May 31, 2026 The Most Holy Trinity 



From the Pastor’s Desk 

Queridos hermanos & hermanas,  

Hoy celebramos la Fiesta de la Santísima Trinidad, el misterio 

central de nuestra fe cristiana. Cada vez que comenzamos y termi-

namos nuestras oraciones con la señal de la cruz, proclamamos 

nuestra fe en el Padre, el Hijo y el Espíritu Santo: un solo Dios en 

tres Personas divinas. La Trinidad no es simplemente una doctrina 

para comprender solo con la mente; es la revelación amorosa de 

Dios y su presencia viva entre nosotros y dentro de nosotros. El 

misterio de la Santísima Trinidad nos recuerda que Dios es una 

comunión de amor perfecto, que constantemente derrama miseri-

cordia, alegría, ánimo y paz. Por la gracia de la Trinidad, Dios 

continúa habitando en nuestros corazones, guiando nuestras vidas 

y obrando a través de nuestras palabras y acciones. Nunca esta-

mos solos, porque el Señor nos acompaña en cada momento de la 

vida. Como discípulos de Cristo, también somos enviados a refle-

jar el amor de Dios a los demás. Nos convertimos en instrumen-

tos de su misericordia y compasión en el mundo. Muchas veces, 

los gestos más sencillos pueden revelar la presencia de Dios: una 

sonrisa amable, una palabra de aliento, un oído atento, una mano 

servicial o un acto de perdón. Estas expresiones cotidianas de 

amor fortalecen las relaciones y llevan esperanza a quienes están 

pasando por dificultades. En medio de los desafíos y divisiones de 

la vida, estamos llamados a crecer en unidad, comprensión y fide-

lidad. Viviendo con paciencia, humildad y compasión, encarna-

mos la presencia de Dios y nos convertimos en signos visibles de 

la promesa eterna de Jesús: “Yo estaré con ustedes siempre”. En 

esta Fiesta de la Santísima Trinidad, que abramos más profunda-

mente nuestros corazones a la vida de Dios que habita en noso-

tros. Que el Padre nos guíe, el Hijo camine a nuestro lado y el 

Espíritu Santo nos fortalezca e inspire. Y que continuemos orando 

y trabajando por la paz —en nuestras familias, nuestros vecinda-

rios, nuestras comunidades y en toda nuestra ciudad y el mun-

do— para que el amor de Dios brille a través de nosotros cada 

día. 

 

P. Benjamín Romero, CMF  

Norma Reyna 

Michael & Marisa Knuffke 

Rita Urias 

Theresa Reyes 

Rita Urias 

Theresa Reyes 

Gilbert Salinas 

Mclveer Family 

Rodrigo Hernández 

Marty Garcés 

Sanctuary Light 

The altar flowers this week are offered to the glory of God 

and in gratitude for His many blessings. May they be a sign of 

our devotion and prayer. 
 

Las flores del altar de esta semana son ofrecidas para la gloria 

de Dios y en agradecimiento por sus muchas bendiciones. Que 

sean un signo de nuestra devoción y oración.  

Altar Flowers 

We Request your prayers for: 

The sanctuary light at is being offered for All parishioners, 

both living and deceased. May the light of Christ shine upon 

them, bringing peace and blessings to all. 
 

La luz del santuario se ofrece por todos los feligreses, vivos y 

difuntos. Que la luz de Cristo brille sobre ellos, trayendo paz 

y bendiciones para todos.  

Dear Brothers and Sisters 

Today we celebrate the Feast of the Holy Trinity, the mystery 

at the heart of our Christian faith. Each time we begin and 

end our prayers with the sign of the cross, we proclaim our 

belief in the Father, the Son, and the Holy Spirit—one God in 

three divine Persons. The Trinity is not simply a doctrine to 

be understood with the mind alone; it is God’s loving revela-

tion and living presence among us and within us. The mystery 

of the Holy Trinity reminds us that God is a communion of 

perfect love, constantly pouring out mercy, joy, encourage-

ment, and peace. Through the grace of the Trinity, God con-

tinues to dwell in our hearts, guide our lives, and work 

through our words and actions. We are never alone, for the 

Lord accompanies us in every moment of life. As disciples of 

Christ, we are also sent forth to reflect God’s love to others. 

We become instruments of His mercy and compassion in the 

world. Often, the simplest gestures can reveal the presence of 

God: a warm smile, a kind word, a listening ear, a helping 

hand, or an act of forgiveness. These everyday expressions of 

love strengthen relationships and bring hope to those who are 

struggling. In the midst of life’s challenges and divisions, we 

are called to grow in unity, understanding, and faithfulness. 

By living with patience, humility, and compassion, we embody 

God’s presence and become visible signs of Jesus’ enduring 

promise: “I am with you always.” On this Feast of the Holy 

Trinity, may we open our hearts more deeply to the life of 

God within us. May the Father guide us, the Son walk beside 

us, and the Holy Spirit strengthen and inspire us. And may we 

continue to pray and work for peace—in our families, our 

neighborhoods, our communities, and throughout our city 

and world—so that God’s love may shine through us each 

day. 

 

P. Benjamín Romero, CMF  

SATURDAY, MAY 30 

5:30 p.m. 

Deceased 

Aurora Morales Meza 

Juan Meza 

Antonio Meza 

 

SUNDAY, MAY 31 

8:30 a.m. 

Deceased 

Jorge & Ofelia Medina 

Susie Gallegos 

Julia Lopez 
 

10:30 a.m. 

All Parishioners of IHM 
 

12:30 a.m. 

Deceased 

Basilio Ortega 

 

4:30 p.m. 

All Parishioners of IHM 
 

 

Mass Intentions 

MONDAY, JUNE 1 

12:00 pm 

Deceased 

Alicia Gallardo 

 

TUESDAY, JUNE 2 

12:00 pm 

Deceased 

Ramiro Villarreal 

WEDNESDAY, JUNE 3 

12:00 pm 

Deceased 

Ramiro Villarreal 

 

THURSDAY, JUNE 4 

12:00 pm 

Deceased 

Ramiro Villarreal 

 

FRIDAY, JUNE 5 

Deceased 

Felipa G. Sanchez 

Gloria Sanchez 

 

SATURDAY, JUNE 6 

8:30 a.m. 

All Parishioners of IHM 



Parish News 

June 

7th—Eucharistic Ministers 

14th—Lectors 

21st—Kitchen Closed 

28th—Matachines 

 

July 

5th—Kitchen Closed 

12th—12:30 Choir 

19th—Religious Education 

26th—Ushers 

Breakfast Schedule 2026 

Liturgy Corner 

TODAY’S READINGS 

First Reading: Exodus 34:4b—6, 8—9 

Psalm: 3:52—55 

Second Reading: 2 Corinthians 13:11—13 

Gospel: John 3:16—18 

LECTURAS DE HOY 

Primera lectura: Éxodo 34:4b—6, 8—9 

Salmo: 3:52—55 

Segunda lectura: 2 Corintios 13:11—13 

Evangelio: Juan 3:16—18 

1st Collection:  $2966.251 

Maintenance Fund: $ 555.25 

Other Income:  $ 943.25 

Total Income:  $4467.75 

Thank you for your Generosity!  Gracias por tu Generosidad! 

Stewardship May 17, 2026 

SECOND COLLECTION 

This weekend, the Second Collection will be for our Parish Mainte-

nance Fund. Your generous support helps us maintain and care for 

our parish buildings and grounds. Thank you for your continued 

contributions! 

SEGUNDA COLECTA 

Este fin de semana, la Segunda Colecta será para el Fondo de Man-

tenimiento de la Parroquia. Su generoso apoyo nos ayuda a mante-

ner y cuidar los edificios e instalaciones de nuestra parroquia. 

¡Gracias por sus continuas contribuciones!  

Altar Servers 

Richard Salas 
 

Eucharistic Ministers 

Jorge Madrid 
 

Finance Committee 

Richard Salas 
 

Lectors/Liturgy 

Br. Manuel Benavides 
 

 

Matachines 

Adan Martinez 
 

Music Ministry 

8:30 Choir 

Charlie López 
 

10:30 Choir 

Rene García 
 

12:30 Choir 

Efrían Rodríguez 
 

4:30 Choir 

Adán Martínez 
 

Pastoral Council 

Julio Sierra 
 

Ushers 

Julio Sierra 
 

Women’s Club 

Estella Rodríguez 

Organization Directory 

COLECTA PETER’S PENCE 

La próxima semana realizaremos la Colecta Peter’s Pence, para apo-

yar a la Iglesia universal y la labor de la Santa Sede, incluyendo las 

obras de caridad del papa León XIV. Estas obras benefician a nues-

tros hermanos y hermanas en la periferia de la sociedad, incluyen-

do a las víctimas de guerra, de opresión y de desastres. Sean un 

signo de esperanza donando generosamente. Para más información, 

PETER’S PENCE COLLECTION 

Next week we will take up the Peter’s Pence Collection to support 

the Universal Church and the work of the Holy See, including the 

charitable works of Pope Leo XIV. These works benefit our brothers 

and sisters on the margins of society, including victims of war, op-

pression, and disasters. Be a sign of hope with your generosity. For 

more information, visit www .obolodisanpietro.va/en.html. 

SOBRES PARA EL DÍA DEL PADRE  

Los sobres para la Ofrenda del Día del Padre ya están disponibles en 

la iglesia y en la oficina parroquial. Estaremos preparando una lista 

especial con los nombres de todos los padres escritos en los sobres. 

La lista estará disponible para recoger en las entradas de la iglesia el 

Día del Padre. Por favor entregue sus sobres a más tardar el 14 de 

junio. Gracias por su participación y por sus oraciones por todos 

los padres, vivos y difuntos. 

FATHERS DAY ENVELOPES 

Father’s Day Offering envelopes are now available in the church 

and parish office. We will be preparing a special list of all fathers 

whose names are written on the envelopes. The list will be available 

for pickup at the church entrances on Father’s Day. Please return 

your envelopes no later than June 14th. Thank you for your partic-

ipation and prayers for all fathers, living and deceased. 

BREAKFAST 

Breakfast will be served by the Ushers from 8:30am—12:00pm. 

Come join us for some good food and fellowship. 

DESAYUNO 

El desayuno será servido por los Ushers de las 8:30am—12:00 pm. 

Únase a nosotros para disfrutar de buena comida y compañerismo. 

TRIDUUM OF IMMACULTE HEART OF MARY 

Invitamos con alegría a todos los feligreses y amigos a unirse a 

nosotros en el Triduo en honor al Inmaculado Corazón de María, 

que se llevará a cabo del 10 al 12 de junio de 2026.   Novena: 6:30 

PM  Santa Misa: 7:00 PM. Reunámonos como comunidad de fe 

para honrar el tierno y puro corazón de nuestra Santísima Madre 

y confiarnos a su amorosa intercesión.  “¡Inmaculado Corazón de 

María, ruega por nosotros!” 

FEAST OF IMMACULATE HEART OF MARY  

Join us on Saturday, June 13th at 8:30 AM for Mass in celebration 

of the Feast of the Immaculate Heart of Mary. After Mass, every-

one is invited to stay and enjoy pastries and fellowship in the par-

ish hall. Let’s come together to honor Our Blessed Mother and 

share in community. 

TRIDUUM OF IMMACULTE HEART OF MARY 

We joyfully invite all parishioners and friends to join us for a Trid-

uum in honor of the Immaculate Heart of Mary, taking place from 

June 10 to 12, 20256.  Novena: 6:30 PM  Holy Mass: 7:00 PM. Let 

us gather as a community of faith to honor the tender and pure 

heart of our Blessed Mother and to entrust ourselves to her loving 

intercession.  “Immaculate Heart of Mary, pray for us!” 

FEAST OF IMMACULATE HEART OF MARY  

Acompáñenos el sábado 13 de junio a las 8:30 AM para la Misa en 

celebración de la Fiesta del Inmaculado Corazón de María. Después 

de la Misa, todos están invitados a quedarse y disfrutar de pastries 

y convivencia en el salón parroquial. Unámonos para honrar a 

Nuestra Santísima Madre y compartir en comunidad. 



 
 

In Memory of 
  Fr. Len Brown, 

CMF 

 
 

For advertising  
Information  

Call Lisa Martinez 
210-226-8268 

 
 

 
 

 
 

 
 

In Memory of 
  Deacon  Alfonso 

 Cervantes 

 
 

 
 

 
 


